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Le C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l de traités i n d i e n s est une o r g a n i s a t i o n non gouver
nementale dotée, depuis 1 9 7 7 , du s t a t u t c o n s u l t a t i f (catégorie I I ) auprès du C o n s e i l 
économique et s o c i a l . I l est composé do 9 0 nations et peuples i n d i e n s de l'hémis
phère o c c i d e n t a l . 

/V l'heure a c t u e l l e , l e C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l do traités in d i e n s est gravement 
préoccupé par l a répression q u i s'exerce à 1 'encontre de l a po p u l a t i o n autochtone 
du Guatemala. 

Au Guatemala, l a po p u l a t i o n autochtone e s t , au t o t a l , d'environ 
4 1 7 1 ООО personnes - e s t i m a t i o n minimale - sur une popu l a t i o n t o t a l e d'environ 
8 m i l l i o n s d'habitants. Les Indiens représentent quelque 0 0 '/0 de l a popu l a t i o n 
r u r a l e . 

Les Indiens sont presente dans tous l e s départements du Guatemala, mais i l s 
sont lœ plus nombreux dans ohzo d'entre eux : l ' A l t a Verapaz compte plus de 
6 0 0 ООО Indiens Kekchi et Pcomchij l o département de San Marcos compte plus de 
6 0 0 ООО Indiens Mam; c e l u i de E l Quiche est peuple de près de 6OO ООО Indiens Quiche, 
I x i l et Uspanteco; c e l u i do Huehuetanango compte près de 6OO ООО Indiens Ham, 
Kanjobal, J a c a l t e c a , Chuj et Aguacatoca; dans l e département de Quezaltenango v i v e n t 
5 0 0 ООО Indiens Mam et Quiché; on compte 2 5 0 ООО Indiens Quiche dans chacun des 
départements de lotonicapan et Suchitepequez; dans l e département de Guatemala, où 
se trouve l a c a p i t a l e , i l y a plus de 2 0 0 ООО Indiens Cakchiquel; dans c e l u i de Solóla, 
plus de 2 0 0 ООО'Indiens Quiché, Cakchiquel et T z u t u j i l ; e n f i n , p l u s de 
1 0 0 ООО Indiens Quiché vi v e n t dans l e département de Baja Verapaz. 

Les communautés indiennes et l e s communautés métisses v i v e n t côte à côte mais 
sont séparées par l e système de castes hérité de l'Espagne c o l o n i a l e , q u i a s s i g n a i t 
même des costumes spécifiques et différents aux habitant s de chaque v i l l a g e i n d i e n . 
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Chacun des 22 peuples i n d i e n s p a r l e une langue différente et rares sont l e s Indiens 
q u i p a r l e n t espagnol, langue o f f i c i e l l e du Guatemala. L'alphabétisme en espagnol 
e s t à peu près i n e x i s t a n t . Depuis son accession à l'indépendance, l e Guatemala n'a 
connu que des gouvernements m i l i t a i r e s , s i l'on excepte l a brève période 1944-1954 -
pendant l a q u e l l e l e pouvoir a été exercé par un gouvernement réformateur c i v i l . 
Ce gouvernement f u t écrasé par un coup d'Etat dirigé do l'extérieur qui renversa 
l'unique gouvernement démocratiquement élu de l ' h i s t o i r e du Guatemala, et i n s t a l l a 
une d i c t a t u r e m i l i t a i r e à l a q u e l l e ont succédé depuis l o r s d'autres d i r i g e a n t s 
m i l i t a i r e s . La période du gouvernement réformateur f u t l a se u l e , depuis l a conquête 
espagnole, pendant l a q u e l l e quelques per s p e c t i v e s de réforme a g r a i r e et de r e t o u r 
à l'équité parurent s ' o u v r i r aux peuples i n d i e n s . 

Depuis l e coup d'Etat de 1954, deux mouvements de résistance ont vu l e u r impor
tance augmenter puis décroître, c e r t a i n s des programmes a n t i - i n s u r r e c t i o n n e l s et 
des armes a n t i p e r s o n n e l l e s l e s plus modernes que l'on connaisse ayant été utilisés 
pour l e s écraser. 

Les communautés indiennes ont répondu avec c i r c o n s p e c t i o n aux appels à l a p a r t i 
c i p a t i o n que l e u r lançaient ces mouvements, non parce q u ' e l l e s n'étaient pas conscientes 
de l a nécessité d' a g i r , mais parce q u ' e l l e s se défient depuis longtemps et à j u s t e 
t i t r e des programmes non i n d i e n s . T o u t e f o i s , de nombreux d i r i g e a n t s i n d i e n s ont été 
mêlés à d i v e r s mouvements paysans et syndicaux, et une o r g a n i s a t i o n , l e CUC (Comité 
pour l'unité des Campesinos), fondée en 1971» était presque entièrement composée 
d'Indiens, en majorité de paysannes indiennes. 

En j a n v i e r 1982, l e s quatre o r g a n i s a t i o n s de libération se sont groupées en un 
f r o n t unique, l'Unité révolutionnaire n a t i o n a l e du Guatemala (URNG). Ces quatre 
o r g a n i s a t i o n s sont l'Armée de l a g u e r r i l l a des pauvres (EGP), l e s Forces armées 
r e b e l l e s (FAR), l ' O r g a n i s a t i o n du peuple en armes (ORPA) et l e P a r t i guatémaltèque 
du t r a v a i l (PGT). Les Indiens sont présents à tous l e s niveaux de chacune de ces 
or g a n i s a t i o n s a i n s i que de l'organisme de c o o r d i n a t i o n , mais i l s ont l a majorité 
"- des adhérents comme des d i r i g e a n t s - dans deux d'entre e l l e s : l'EGP et l'ORPA. 
Dès sa création, l e Front URNG lança un appel en faveur de l a formation d'un " f r o n t 
d'unité p a t r i o t i q u e n a t i o n a l e , q u i s e r a i t l ' e x p r e s s i o n do l ' a l l i a n c e l a plus l a r g e 
de tout [notre] peuple." En réponse à c e t appel, 26 personnalités guatémaltèques en 
e x i l , représentant des o r g a n i s a t i o n s de masse, ont fondé un t e l comité, l e CGUP 
(Comité guatémaltèque d'unité p a t r i o t i q u e ) , q u i comprend quatre personnalités o f f i 
c i e l l e s de l a période réformatrice de 1944-54, notamment Guillermo T o r i e l l o Garrido 
et Carlos Paz Tejada. Le CGUP comprend des d i r i g e a n t s p o l i t i q u e s et syndicaux, des 
prêtres, des poètes, des professeurs, des j o u r n a l i s t e s e t des paysans, a i n s i que 
l e s chefs i n d i e n s Pablo Ceto, G a b r i e l Ixmata, Cupertino Sumuc, et Rigoberta Menchu Tum, 
qu i a représenté l e C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l de traités i n d i e n s à l a trente-cinquième 
se s s i o n de l a Sous-Commission. 

Cette unité, qui n'a pas de précédent dans l ' h i s t o i r e du Guatemala, est une 
r i p o s t e à l'escalade de v i o l e n c e s à l a q u e l l e se l i v r e n t l e s m i l i t a i r e s guatémaltèques, 
et dont l e c h i f f r e s u i v a n t donne une idée : au m i l i e u de 198I, l e nombre mensuel 
des morts c i v i l s non combattants a t t e i g n a i t l e m i l l i e r . 

Les h o r r i b l e s procédés de mise à mort que, selon des inf o r m a t i o n s , p r a t i q u e n t 
l e s membres de l'armée guatémaltèque, p a r f o i s vêtus en c i v i l ou portant un costume 
i n d i e n , ou se f a i s a n t passer pour des g u e r r i l l e r o s , ont beaucoup empiré. 

Selon des in f o r m a t i o n s , des m i l l i e r s de s o l d a t s ont été mobilisés dans l e s 
régions q u i ont l a popu l a t i o n indienne l a plus nombreuse - dans l e s départements 
d'Al t a Verapaz et de Baja Verapaz, Huehuetenango, E l Quiche, San Marcos, S o l o l a , 
Chiraaltenmango e t Sacatepequez. 
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L ' o b j e c t i f manifeste est do détruire l a base organique de l a po p u l a t i o n et de r u i n e r 
l e régime s o c i a l sur l e q u e l l a p o p u l a t i o n indierme prend appui pour combattre l a 
répression. C'est là l e dctiiger l e p l u s grave qui a i t jamais menacé l e s c u l t u r e s et l a 
v i e même des populations autochtones d.u Guatemala depuis l a conquête espagnole. Les 
v i l l a g e s sont de plus en pl u s souvent bombardés, p a r f o i s au napalm. 

Le nombre des morts qu'a calculé l a C o m i s s i o n cxiatémaltèque des d r o i t s de l'homme 
en e x i l n'a d'autre source que l e s a r t i c l e s publiés d-ans l a presse guatémaltèque et 
l e coniste en est arrêté depuis l e 1 e r j u i l l e t , date de proclamation de l'état de 
siège, depuis l a q u e l l e en e f f e t l a p u b l i c a t i o n de ce genre d'information n'est plus 
autox-isée. T o u t e f o i s , l e s d i z a i n e s de m i l l i e r s d'Indiens c.u Guatemala q ui se sont 
réfugiés dans l ' E t a t de Chiapas, au iíe3dLque, en j u i l l e t et en a,oiit 1 9 8 2 , sont l a 
preuve que r i e n n'a chaaagé. 

Les réfugiés guatémaltèques q u i sont au Ilexique v i v e n t dans l e s c o n d i t i o n s l e s 
plus rudes et l e s p l u s périlleuses, La r i g u e u r de l e u r s o r t est à peu près inconnue 
de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , et l e s médias n'accordent pas grande a t t e n t i o n à l a 
guerre d'extermination que mènent contre eux l e s m i l i t a i r e s guatémaltèques. Eparpillés 
au coeur de la. j u n g l e , sans routes, qu'est l ' E t a t de Chiapas, ces réfugiés ne 
reçoivent ¿fuere de secours de l a commtmauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Des membres de l a Sous-Coimaission ont reçu du C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l de traités 
indie n s des exemplaires de p l u s i e u r s documents ota-blissant l e s v i o l a t i o n s d.es . d r o i t s 
de l'homrae dont sont v i c t i m e s l e s populations aTitochtonoo du Guatemala;, notamment un 
récent rapport d'ilmnesty I n t e r n a t i o n a l et un doctuaent établi pa,r deux j u r i s t e s nord-
aiaéricains, qui renferme des tém-oicnages de réfugiés Guatémaltèques v i v a n t au Mexique, 

Les représentants autochtones p a r t i c i p a n t à l a pi-emière réimion du Groupe de 
t r a v a i l sur l e s postulations autochtones, qui a eu l i e u du 9 au 1 3 août 1 9 8 2 , ont 
rédigé et approuvé une résolution q u ' i l s ont prié l e Groupe de t r a v a i l de transmettre 
à l a Sous-Commission pour étude, et c e l a a été f a i t . Le Cons e i l i n t e r n a t i o n a l de 
traités i n d i e n s , p a r l a n t au. nom de tous l e s représentants autochtones q u i ont f a i t 
c e t t e demande, et au nom de tous cou.x q u ' i l représente, adjure l a Sous-Commission 
d'adopter c e t t e résolution, que v o i c i ; 

La Sous-Corimission, 

5 ' i n s p i r a n t des p r i n c i p e s qu'énoncent l a Charte dos Hâtions Unies, l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homne, l e s Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme et l a Convention poiu" l a prévention et l a répression du crime de génocide; 

Hotant l a décision 3 6 / 4 5 5 l e l'Assemblée générale, en d.ate du 1 6 décem.bre 1 9 8 1 , 
l a résolution I 9 8 2 / 3 I de l a Commission des d r o i t s de l'homme, et l e s travaux du 
Rapporteur spécial que l a Connaission a chargé d'étudier à fond l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'hoifflue au G-uatemala-, 

Gardant à 1 ' e s u r i t l e s changements qu'a, subis l e Gouvernement d-u Guatemala en 
mars 1982 et l'état de siège proclamé par l e nouveau gouvernement l e 1 e r j u i l l e t 1 9 8 2 ; 

Préoccupée par l e s informations qui f o n t continuellement c t a t de v i o l a t i o n s f l a 
grantes des d r o i t s de l'homme au Guatemala, et en p a r t i c u l i e r de massacres de popu
l a t i o n s autochtones et de l a d e s t r u c t i o n de l e u r s v i l l a g e s et de l e u r s récoltes-, 
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Convaincue q u ' i l f a u t prendre d'urgence des mesures pour établir l a réalité des 
f a i t s concernant l a s i t u a t i o n a c t i i e l l e des d r o i t s de l'iiorane au Giiatemala, et pour 
protéger l e s d r o i t s de l'iiorame de tous ceux q u i j v i v e n t ; 

Exprime l a profonde préoccupation que l u i i n s p i r e n t l e s informations f a i s a n t 
état d'actes de gu.erre commis par des membres des sex^rices gxiatémaltèques de sécurité 
contre l e s popu.lations indiennes autochtones, 

Exprime l a préoccupation que l u i ca;usent l e s informations r e l a t i v e s au massacre 
de m i l l i e r s d'Indiens que perpètre depuis mars 1 9 0 2 l'année guatémaltèque e t au f a i t 
que p l u s d'un m i l l i o n d'Indiens ont été chassés de l e u r s communautés propres et des 
centaines de m i l l i e r s d'entre eux expulsés du t e r r i t o i r e n a t i o n a l , 

Prie_ l e Secrétaire général de commtmiquer au Jlapporteur spécial de l a Commission 
tous l e s renseignements qu'a- reçus l a Sous-Ccr.m:Í33Íon concernant la. s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme au Guatemala, 

P r i e en outre l e Secrétaire général de p o r t e r à l a connaissance du ПаггЬ Commissaire 
des ITa/tions Unies pour l e s réfugiés et du Comité i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Eouge l e s 
renseignements p e r t i n e n t s qu'a reçus l a Sous-Commission, 

Appelle l ' a t t e n t i o n du Crouvernement gxiatémaltcque sur l e s questions c[ui ont été 
soulevées au cours des débats de l a Sous-Comiaission à sa trente-cinquième session et 
de son Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones. 

Appelle en outre l ' a t t e n t i o n de tous l e s gouvernements intéressés sur l'usage 
qui est f a i t des armes et matériels m i l i t a i r e s q u i peuvent être remis au Gouvernement 
guatémaltèque, 

I n v i t e en outre tous l e s gouvernements ot organismes internationau:'. à prendre en 
considération l e f a i t que l e s populations du Guatemala se sont organisées et dans 
l e u r quête de j u s t i c e l u t t e n t pour f a i r e respecter à tous l e s niveaux l e s d r o i t s de 
l'homme qui sont l e s l e u r s . 


